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fi. kr.
Rubens , Marie de Medicis. (Le Couteux.) H 43.

B 35 . 20. —
Sant , J . «fcAldridge , Adversity . (Colorirte Auto¬

typie .) H 73. B 30 . . 39. —
— — Prosperity . (Colorirte Autotypie .) H 73.

B 30 39. —
-Afluence . (Colorirte Autotypie .) H 73. B 30 39. —
— Dieselben Darstellungen in kleinerer Ausgabe.

H 49. B 20 . . . . . . ä 20. —
Stone , M. , The lost bird . (Ch, Waltner .) H 52.

B 261/a . .13 . —
Storey , G. A. , Little Swansdown. (Gr. Zobel.)

H 34. B 27 . 13. —
— Sweet Margery. (G. Zobel.) H 34. B 27 . 13. —
Titian , Flora . (J. Burger .) H 45. B 25.

fl. 15—18, 36, 72, 110. —
— Lavinia , die Tochter Titians . (E. Eichens.)

H 25. B 32 . 7. 50
— La Bella di Tiziano. (E. Mandel.) H 39. B 29*/2 18 . —
Tofano , E. , First Grief. (H. Lefort.) H SO1̂ .

B 36 . 15. —
Unbekannt . Gräfin Potocka . (R. Reyher.) H 25.

B 18 . 11. —
Leon , da Yinci , Portrait de Mona Lisa ; — la Jo-

conde. (Jacquemart .) H 48. B 32. B 32 . . 30. —
— Lisa Gioconda. (Calamatta .) H 38. B 28 . 12. —

Jagd - und Thierstücke.
a. Hirsahbilder.

I. Hochformate.

Bonheur , Rosa , On the Alert . (A. Gilbert ;) H 64
B 46 . 26. —

— A Foraging Party . (A. Gilbert .) H 64. B 46 . 26. —
— Chevreuils en repos . (C. G. Lewis.) H 25. B 21 6. 50
Gauermann , F., Der gehetzte Hirsch. (A. Kaiser

lith .) H 63. B 48.
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fl. kr.

Gauermann , Der aufgejagte Hirsch . (A. Kaiser
lith .) H 63. B 48 .3 . —

Landseer , E. , The monarch of the glen . (Du¬
densing.) H 58. B 60 . 18. —

— A deer family . (T. Landseer .) H 681/2. B 491/2 39 . —
— An event in the forest . [Todter Hirsch mit

Fuchs .] (Th. Landseer .) H 78. B 44 . . . 39. —
— Dieselbe Darstellung . (G. Zobel.) H 50. B 35 13. —
— The monarch of the glen. (Th. Landseer .)

H 59. B 60 . 39. —
— Dasselbe. (Th. Landseer .) H 41. B 42 . . 13. :—
— The king of the forest . (Th. Landseer .)

H 59. B 60 . 39. —
— Red deer at Chillingham . [Park mit Hirschen .]

(Th. Landseer.) H 68. B 46 . 39. —
— Wild cattle at Chillingham . (Th. Landseer .)

H 68. B 46 . 39. —
— Dieselben Darstellungen . (G. Zobel.) H 50.

B 841/a . . ä 13. —
— Brae-mar. [Röhrender Hirsch .] (Th. Landseer .)

H 60. B 60 . 39. —
— Dasselbe. (Th. Landseer .) H 41. B 42 . . 13. —
— Defiance. [Hirsch mit Hund im Wasser .]

(Alf. Lucas.) H 59. B 61 . 9. —
— Dasselbe. (Coilleux.) H 42. B 41 . . . . 13. —
— The fatal duel. [Zwei Hirsche im Schnee.]

(W. H. Simmons.) H öl 1̂ . B 781/2 . . . . 39 . —
— Some of the best harts in the forest . (J . C.

Webb .) Oval. H 47. B 42 . 13. —
— The first snowstorm of the season. (J . C. Webb .)

Oval. H 47. B 42 . 13. —
— Dasselbe. (G. Zobel.) H 42. B 41 . 13. —
Pausinger , Er ., Der Eifersüchtige . (C. B. Post .)

H 58. B 48 . 7. 50
— Nach dem Kampfe. (C. P . Post .) H 58. B 48 7. 50
— Geendet. (C. Post u. Claus.) H 61. B 47 . . 10. —
— Muttersorgen . (C. Post u. Claus.) H 61. B 47 10. —
— Hochwild. (C. Post u. Claus.) H 63. B 47 . . 10. —
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II. Breitformate.
11. kr.

Ansdell , R., The combat [Kämpfende Hirsche.]
(H. T. Ryall.) H 60. B 921/2 .10 . —

— The death of the stag . [Verendeter Hirsch mit
Hunden .] (H. T. Ryall .) H 60. B 921/2 . . . .10 . —

Dieselben Darstellungen . W. H. Simmons.
H 30. B 47 . . ä 4. 50

— Stalking . 6 Blatt . Shot, Chase, Examining
the ground,Deer-disturbed , Returning home,Wai - '
ting for Help. (W. H. Simmons.) H 30. B 77 ä 2. 50

Carter , S. , A hart of the black forest. [Hirsch
an der Tränke .] (G. Zobel.) H 51. B 65 . . .20.  —

— Browsing amongst the hazel. [Hirsche im Ge¬
büsch.] (G. Zobel.) H 51. B 65 . 20. —

Cleminson , J ., I’m Lord of all J-survey. [Hirsch
mit Hirschkühen im Hochland .] (C. G. Lewis.)
H 441/?. B 80 . 36. -

— Deer in repose. [Dammwild.] H 511/2. B 90^ 26. —
Cottin , Bonheur . [Hirsch im Grünen ruhend .]

H 53. B 79 . . . 12. —
Deicker , C. F ., Der Kampf. (F. Dinger .) H 34.

B 50 . . 9. —
Gauermann , Fr ., Hirsche im Sommer. (Gauermann,

lith .) H 37. B 50^ 2 3. —
— Der verendete Hirsch. (Originalradirung .) H 26.

B 34 . . 2. 50
— Edelwild am Futterplatz . (Weixelgärtner u.

Hoffmann, lith .) H 48. B 63 . 3. —
— Der Platz -Hirsch. (Weixelgärtner u. Hoffmann.

lith .) H 48. B 63 . 3. —
— Kämpfende Hirsche. (Weixelgärtner u.Hoffmann,

lith .) H 48. B 63 . . 3. —
Gelibert , J . , Le bottleau . [Gestellter Hirsch.]

(Photogravure .) H 51. B 74 . . . 15. —
Kröner, C., Vor dem Kampfe. (F. Dinger.) H3f . B50 9. —
— Nach dem Kampfe. [Hirsch mit Hirschkühen .]

(F. Dinger .) H 34. B 50 . 9. —
Landseer , E., Deer Pass. (R. Dudensing.) H 45. B 95 18. —
— Dasselbe. (R. Dudensing.) H 431/2. B öO1̂ . 9. —
— A Forest Youst . (E . G Hester .) H 451/2. B 68 13. —
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fl.
Landseer , Ed . , Browsing. [Weidender Hirsch,

Jäger im Hinterhalt .] (Th. Landseer .) H 64.
B 78 . 39.

Dieselbe Darstellung . (G. Zobel.) H 35.
B 44 . 13.

— The drive. (Th. Landseer .) H 71. B 101 . .63.
— The hunted stag . (Th. Landser .) H 40. B 107 39.

Dieselbe Darstellung . (G. Zobel.) H 28.
B 69 . 13.

— The fatal duel. (Th . Landseer .) H 341/2. B 50 13.
— The Challenge [ruhender Hirsch]. (Th. Land¬

seer.) H 37. B 90 26.
— The Sanctuary . [Enten im Schilf, durch einen

Hirsch aufgeschreckt .] (Th. Landseer .) H 37.
B 90 . 26.

Dieselben Darstellungen von Mottram
Lewis. H 29. B 69 . ä 13.
Dieselben Darstellungen von Lewis , G.
Zobel. H 15. B 28 . ä 7.

— Chevy. [Todter Hirsch von einem Jagdhunde
bewacht .] (Th. Landseer .) H 52. B 79 39.

— Children of the mist . [Hirsche im Nebel.] (Th.
Landseer .) H 49. B 61 . 26.

— The deer pass. [Rudel Hirsche im Hochgebirge .]
(Th. Landseer .) H 48. B 95 . 39.

Dieselbe Darstellung . H 30. B 65 . . 13.
— Highland nurses. [Angeschossener Hirsch.] (Th.

Landseer .) H 61. B 78 . 39.
Dieselbe Darstellung . [G. Zobel.] H 51.
B 65 . 13.

— Night . [Kämpfende Hirsche .] — Morning . [Zwei
todte Hirsche und Fuchs.] (Th. Landseer .) H 56.
B 90 . ä 39.

Dieselben zwei Darstellungen . (G. Zobel.)
H 31. B 51 . ä 13.

— None but the brave deserve the fair . (Kämpfende
Hirsche.] (Th. Landseer .) H 60. B 92 . . . 39.

Dieselbe Darstellung von G. Zobel. H 34.
B 45 . 13.

— The mountain torrent . (Th.Landseer .) H51 . B67 26.
— Dasselbe. Kleinere Ausgabe. H 35. B 44 . 13.
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fl . kr.

Landseer , E., The stag at bay. [Hirsch mit Hunden
im Wasser .] (Th. Landseer .) H 51. B 91 . . 13. —

— The victor of the glen . [Hirsche mit Hirsch¬
kühen.] (Th. Landseer .) H 51, B 92 . . . . 18. —

— The stag at bay. (C. G. Lewis.) H 45. B 80 10. —
— The drive. (C. G. Lewis.) H 441/*. B 64 . . 7. 50
— Deer in Woburn Park . [Hirsche im Park des

Herzogs von Bedford.] (C. G. Lewis.) H 51. B 93 27. —
— The Sanctuary . (Mottram u. Simmons.) H 29.

B 70 . . . . . . . . . .13 . —
— The Challenge. (Mottram u. Simmons.) H 29.

B 70. .13 . —
Dieselben Darstellungen . (Zobel.G.Lewis.)
H 15. B 28. ä 6. 50

— The random shot. (Scott .) H 52. B 78J/2 .13.  —
— The fatal duel. (W. H. Simmons.) H öl 1̂ . B 78 39. —
— The mountain torrent . [Hirsch im Wildbach .]

(F. Stacpoole.) H 51. B 67 . 26. —
Dieselbe Darstellung . (G. Zobel.) H 35.
B 44 . 13. —

— Day break -bracmar . (J. C. Webb.) H 51. B 65.
(Oval.) . 26. —

— The chiefs return from deer -stalking . (Will-
more.) H 23. B 76 . 13. —

— The stag at bay. (G. Zobel.) H 29. B 51 . 13. —
Pausinger , F . v., Der röhrende Hirsch. (C. Post .)

H 441/8. B 56 . 6. —
— Nach der Jagd . (C. Post .) H 441/2. B 56 . . 6. —
Penne , H. de , Hallali du cerf. (Photogravure .)

H 51. B 69 . 15. —
Post . K. P ., Gestellt . [Hirsch mit Hunden .] (Ori¬

ginal-Radirung .) H 53. B 761/2 . 22 . —
Roe Clarence , The Midnight Challenge. [Röhrender

Hirsch mit Kühen.] (Alfr. Lucas.) H 51. B 911/2 20 . —
— Highland Solitude. [Hirsche und Kühe im

Schnee.] (Alfr. Lucas.) H bO1̂ .  B 91 . . . 13. —
Yerlat , Adversite ! [Verfolgte und verwundete

Hirschkuh .] (Cottin .) H 53. B 79 . 12. —
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Hunde, Füchse, Kaninchen, Eichhorn, Fischotter etc.
I . Hochformate.

fl . kr.
Ansdell , R. , Hunde mit Wild . 6 Blatt . Cocker

andWöodcock ; Spaniel and Wild Duck ; Lurcher
and Rabbit ; Pointer and Patridge ; Retriver and
Pheasant ; Setter and Grouse. (Ryall.) H 29.
B 231/2 .ä 2. 50

Barraud , W. , Fathers of the pack . (Davey.)
H 54. B 54 . . 7. 50

Blinks , Th., Here they come. (J. B. Pratt .) H 66.
B 40V2 .20 . —

Carter , S. J . , Little Foxes. [Junge Füchse in
einem hohlen Baum.] (Lucas.) H 58. B 47 . 26. —

— Interesting family. [Kaninchen-Familie .] (Lucas.)
H 58. B 47 . 26. —

— Little freehold. [Eichhörnchen im Nest.] (Lucas.)
H 58. B 47 . . 26. —

— The first taste of the whip.) [Junge Hunde mit
einer Peitsche spielend.] (Alf. Lucas.) H 58. B 47 26. —

— Little Wanderers. [Junge Hunde.] (Alf. Lucas.)
H 58. B 47 . 26. —

— Young freebooters . (Alf. Lucas.) H 58. B 47 26. —
— Piper and nutcrackers , kleine Ausgabe. — Little

foxes. (G. Zobel u. Simmons.) H 45. B 38 ä 13. —
Cunaeus , C., Castor. Pollux . (2 Blatt .] (H. Sluyter .)

H 57. B 44 . . . ä 11. —
Douglas , E., Bagged Fox. (J . B. Pratt .) H 60.

B 46 . 26. —
— The bathers attendant . (John Scott.) H 61.

B 47 . 26. —
— Cozy Corner. (A. C. Alais .) H 72. B 56 . . 26. —
— George sits in Charlie’s chair . (A. Turrel .) H 61.

B 44 . 26. —
— Setters . (J . C. Webb .) H 67. B 47 . . . . 26. —
Earl , G. , Good doggie. [Rattenfänger .] (Alfr.

Lucas.) H 38. B 31 . . . 7. 50
— Dog Heads. [Hundeköpfe .] 1. Tiny. 2. Billy.

3. Grondy. 4. Bull Terrier . 5. Scotsch Terrier.
6. Maltese Terrier . (A. Sirouy.) Colorirte Litho¬
graphie . . ä 3. —
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fl. kr.
Earl , <*., Retriever and mallard „Harthit 11. (Jagd¬

hund und Ente .] (C. Tomkins.) H 471/2. B 61 13. —
Hayller , J ., Compulsory education . (R. P. Parkes .)

H 60. B 41 . . . . . 13. —
Holmes , Cr. A., Kiss-me. [Ein Mädchen mit Hunden .]

(Gr. Zobel.) H 562/2. B 43 . 26. —
— Cant you walk ? [Junges Mädchen mit aufrecht

stehendem Hund.] (G. Zobel.) H 561/2. B 43 26. —
Landseer , E., Little strollers . [Junge Hunde.] (J.

O. Barlow.) H 36. B 28 . 13. —
— A piper and a pair of nutcrackers . [Dompfaff

und Eichhörnchen .] (S. Cousins.) H 58. B 47 . 26. —
— Dignity and Impudence. (Davey.) H 45. B 36 13. —
— Good doggie. (Th. Landseer .) H 61. B 45 . 13. —
— Spaniel and pheasant . [Hund mit Fasan .] —

Retriever and woodcock. [Hund mit Schnepfe.]
(Th. Landseer.) H 67. B 46 . ä 7. 50

— Islay. (Th. Landseer .) H 41. B 301/2 . . .13 . —
— The Otter Hunt . (C. G. Lewis.) H 78. B 66 39. —
— High Life. (A. Lucas.) H 49. B 29»/a fl . 7. 50 20. —
— Low Life. (A. Lucas.( H 49. B 291/a fl . 7. 50 20. —
— Cairnach . [Hundekopf , rund .] (C. Mottram .)

H 28. B 28 . 13. —
— Waldman . (C. Mottram .) H 40. B 32 . . . 13. —
■— Well bred sitters that never say they are bored.

(W. H. Simmons.) H 72. B 56 . 39. —
— The sick monkey. (J . B. Pratt .) H 63. B 48^ 39. —
— Dasselbe. H 46. B 35 . 13. —
— Dignity and Impudence. [Jagd - und Dachshund .]

(G. Zobel.) H 46. B 38 . 13. —
— und S. Carter , Piper and nutcracker . (G. Zobel.

H 45. B 38 . 13. —
— Little foxes. (G. Zobel.) H 45. B 38 . . . 13. —
Moseley , David and Goliath . [Zwei Hunde.] (Th.

Landseer .) H 61. B 48 . 20. —
Paton , F . , Babies in the wood. (J . B. Pratt .)

H 45Va. B 38 . 13. —
Penne,O . de,Foxhounds . (Photogravure .) H23 . B19 3. —
— Relais de chiens. [Gekuppelte Dachshunde.] —

Au coin du feu. [Jagdhunde am Kaminfeuer .]
(Photogravure , col.) H 57. B 42 . . . . ä 18. —
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Weber , Otto , Doughty and Carlisle. [Zwei Schooss-
hunde der Königin Victoria .] (C. G. Lewis.)
H 58. B 52 . 13. —

II . Breitformate.

Ansdell , R. , The Highland Gillie. (W. Hassan .)
H 35. B 58 . . 5. —

— Just caught . [Fuchs mit Ente .] (A. Lucas.)
H 42. B 68 . 13. —

— Dasselbe. (H. T. Ryall.) H 55. B 86 . . . 18. —
Barber , C, R., No fear of the hounds. (Simmons,

W. H. und Davey.) H 55. B 72 . 26. —
— A promising litter . (Simmons, W . H. u. Davey.)

H 55. B 72 . 26. —
Bateman , J ., und G. Armfleld , The first lesson.

[Rattenfänger mit Jungen und Ratte .] (A. Lucas.)
H 52. B 76 . . .13 . —

— Full practice . [Hunde auf der Rattenjagd .]
(A. Lucas.) H 52. B 76 . 13. —

Bonheur , Rosa , Huntsman taking hounds to cover.
[Jäger , Hunde im Walde führend .] (C. G. Lewis.)
H 50. B 63 . 13. —

— Chien de chasse. (J . B. Pratt .) H 47. B 601/2 13 . —
Briton -Riviere , A Cricket on the hearth . (F. Stac-

poole.) H 47. B 38 . 13. —
Carter , S. J ., The first sight of the fox. [Junge

Jagdhunde und Fuchs an der Kette .] (J . B. Pratt .)
H 56. B 72 . . . . 26. —

— Last sight of the fox. [Gehetzter Fuchs in einer
Schafheerde.] (J. B. Pratt .) H 56. B 72 . . .26.  —

— The stump orator . (J . C. Webb.) H 57. B 72 26. —
Cooper , Th . G. , In Action. (Original -Radirung .)

H 25. B 40 . 7. 50
— In Reserve. (Orig.-Rad.) H 25. B 40 . . . 7. 50
Cox, Harding , Tug of war . (E. N. Downard.]

H 151/*. B 42 . . 13. —
Douglas , E., The highland hearth . (R. P. Parkes .)

H 46. B 61 . 13. —
— Hunt the slipper . (J . B. Pratt .) H 55. B 72 13. —
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Dreux . A de, Chien et chat . (P. Cottin .) H 48. B 62 10. —
— Ricne et pauvre . (P. Cottin .) H 48. B. 62 . 10. —
— L’innocence entre deux larrons . (A. Martinet .)

H 50. B 62 . 10. —
— La douleur partagee . (A. Martinet .) H 50. B 62 10. —
Earl , G., Retriver and Mallard . (C. Tomkins.)

H 471/2 B 61 . 13. —
Emms , John , Partridge shooting. (W. Roffe.)

H 40. B 61*/, . 9. —
— Pheasant shooting . (W. Roffe.) H 40. B 611/2 9 . —
Gilpin , Sev. , Death of the fox. [Fuchsjagd .]

(John Scott .) H 45x/2. B 65 . . . 13. —
Grant , F ., The meeting of Her Majesty’s stag

hounds on Ascot heath . (F. Brombey.) H 43. B. 72 18. —
Happel , F . , Spielende Füchse . (O. Martinet .)

H 54. B 72 . 12. —
Hardy , H., Half afraid . [Kinder mit grossem Hund.]

(T. L. Atkinson .) H 451/2. B 69 . k.6. —
Hardy , James , Twelfth of August . [E. G. Hester .]

H 251/2. B 371/, . 9. —
Herrmann -Leon , Ch. , L’etoile du berger . (Ch.

Courtry.) H 31. B 48 . 10. —
Horlor , A group of favourites . [Hundegruppe .]

(W. Gilles.) H 48. B . 7. —
Kiorhoe , C. F. , Inundation . (W. T. Davey.)

H 59. B 76 . 13. —
Landseer , E., Huntsman and hounds . (F . J .Barlow.)

H 70. B 94 . 13. —
— Saved. (S. Cousins.) H 51. B 80 . 39. —
— Highland dogs. (E. G. Hester .) H 45. B 56 . 13. —
— Alexander and Diogenes. (Th. Landseer .) H 55.

B 69 . 13. —
— Uncle Tom and his wife for sale. (Ch. Mottram .)

H 55. B 69 . 26. —
— Off to the rescue. [Neufundländer am Strand .]

(Th. Landseer .) H 59. B. 76 . 26. —
— Champion. [Jagdhund mit Hase.] (Th. Land¬

seer.) H 59. B 76 . 26. —
— Rat -catching . [Drei Hunde mit Ratten .] (Th.

Landseer .) H 29. B 39 . 6. —
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Landseer , E., Saved. [Neufundländer mit geret¬

tetem Kind.] (Th. Landseer .) H 51. B 86 . . 89. —
— Dieselbe Darstellung . [G. Zobel.] H 32. B 51 18. —
— To ho, to ho. [Vorstehhunde .] (Th. Landseer .)

H 58. B 83 . 39. —
— Ptarmigan Hill. [Wachtelhunde u. Haselhühner .]

(Th. Landseer .) H 52. B 88 . 39. —
— The best run of the season. [Gehetzter Fuchs.]

H 54. B 85 i . 26. —
— Doubtful crumbs. (Th. Landseer .) H 43. B 76 26. —
— Not caught yet. [Fuchs an der Falle .] (C. G.

Lewis.) H 42. B 68 . 13. —
— Salmon and Otter . (C. G. Lewis.) H 43. B 69 13. —
— Collie dogs. (C. G. Lewis.) H 491/a. B 64 . 9. —
— The drive. (C. G. Lewis.) H 45. B 64 . . . 13. —
— The poacher . (C. G. Lewis.) H 44. B 60 . . 13. —
— Retriever and game. [Hund mit Hase u. Huhn .]

(A. Lucas.) H 451/*. B öö1/« . .• • 13-—
— There is no place like home. [Hund vor einer

Hütte .] (A. Lucas.) H 42. B 51^ . 13. —
— The Cavalier’s pets . (A. Lucas.) H 42. B 531/2 13 . —
— Off to the rescue. (A. Lucas.) H 32. B öO1,̂ . 13. —
— Just caught . (A. Lucas.) H 42. B 68 . . . 13. —
— The sentinel . (Zobel.) H 32. B 51 . . . . 13 . —
— The setter . (Th. Landseer) H 32. B 43 . . 13. —
— Jack in office. [Hunde .] Matzeroth . H 33. B 42 2. 50
— Cairnach . (C. Mottram .) H 35. B 45 . . . 13. —
— Dackell. (C. Mottram .) H 35. B 45 . . . . 13. —
— Lambkin . (C. Mottram .) H 35. B 45 . . . 13. —
— Zwei „King Charles“ Hunde. [National -Galerie

London.] (Photogravure .) H B 46 . . . 10. —
— Schlafender Bluthund . (Photogravure .) H 36.

B 46 . 10. —
— Odin. [Lebensgrosser Kopf eines Jagdhundes .]

(Simmons.) H 45. B . 13. —
— Hafed. [Kopf eines schottischen Windhundes .]

[Simmons.] H 45. B 591/2 . .13 . —
— The Jack in office. (Tomkins.) H 54. B 69 . 13. —
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Landseer , E. , A distinguished member of the

human society. [Ruhender Neufundländer .] (G.
Zobel.) H 48. B 62 . 9. —

— The sentinel . (R. Zobel.) H 32. B 51 :l/2 . . 13 . —
— Saved. (G. Zobel.) H 32. B öP/s . 13. —
— Laying down the law. [Hundeberathung .] (G.

Zobel.) H 42. B 45 . 5. 50
Maguire , Helena , The old house at home. (E. G.

Hester .) H 38. B 56 . 13. —
Noble , J . S., A Veteran . (E. G. Hester .) H 251/2.

B 371/, . 13. —
— Gone to ground . (E. G. Hester.) H 251/2. B 371/2 9 . —
— Welcome rest . (E. G. Hester .) H 25Va. B 371/, 9. —
— An impudent puppy. [Alter und junger Jagd¬

hund .] (The Landseer .) H 561/2. B 70 . . . 20. —
— Lazy moments. (V. Lhuillier .) H 321/2. B 4672 13 . —
— An impudent puppy . (A. Lucas.) H 56. B 70 10. —
— Sportsmans friends . (C. O. Murray.) H 34.

B 441/2 .13 . —
— Rival nurses. (C. O. Murray.) H 321/2. B 461/2 13 . —
— There ’s many a slip. [Fuchs mit Ente .]

(G. Zobel.) H 451/2. B 82 . 18. —
Paton , F., Vic. (J. B. Pratt .) H 48. B 521/a . .13 . —
Reinagle , Ph . , Breaking cover. (John Scott .)

H 451/2. B 65 . 9. —*
— R. und Ward , The spaniel . [Wachtel¬

hund am Bach.] (Scott und Webb .) H 321/2.
B 40V2 . .7 . 50

— The pointer . [Zwei Hühnerhunde .] (Scott und
Webb .) H 32%  B 40^ . 7. 50

Steffeck , C. , Spielende Hunde. (E. Werner .)
H 43. B 55 . . . , . . 4. 50

Taylor , F ., Crossing the Tay. [Jäger mit Hunden
ein Flussboot besteigend .] (F. Stacpoole.] H 55.
B 84 . . 20. —

Trood , W. H., The Competitors . (Photogravure .)
H 27. B 631/2 .13 . —

(Für Hundefreunde.)
Watkins , F . , Born in the blood. [Rattenfänger,

3 auf 1 Blatt .] H 15. B 22 . 26. —

Wien I Neuer Markt 13



Wien I Neuer Markt 13
— 75 —

Hühner , Hasen etc. fl. kr.
Ansdell , R. , Morning (ready to start for the

moors). (0 . Barlow.) B 68. B 48 . 26. —
— British sports . (Simmons , W. H. u. C.) 4 Bl.

H 84. B 65. Fishing , shooting , hunting , stal-
king . ä fl. 3. 60

— Shootings. 6 Blatt . (Thompson und Q.) H 30.
B 57 . a fl. 2. 50

Bradley , B., Shooting . 4 Blatt . (W. Summers.)
H 371/, . B 60 . ä fl. 6. 50

— Colorirt . ä fl. 13. —
Emms , J ., First of September . (A. Lucas.) H 33.

B 45 . 10. —
Hardy , J . , On the moors. (E. Gr. Bester .) H 31.

B 481/2 . . . .6 . 50
— A good day ’s sport . (E. Gr. Bester .) B 31.

B 481/2 .6 . 50
— Blactcook shooting . (E. Gr. Bester .) B 31. B 481/2 6 . 50

20. August.
— Partridge shooting . (E. G. Bester .) B31 . B 481/2 6 . 50

1. September.
— The cover side. (E. G. Bester .) B 29. B 381/2 13 . —
— Collecting the game. (E. G. Bester .) B 29.

B 38V8 .13 . —
— The woods in October . (A. Lucas.) B 331/2.

B 44V, . 13. —
— The keepers comer . (A. Lucas.) B 331/2. B 441/2 13 . —
— First of October . (A. Lucas.) B 33. B 45 . 10. —
— October shooting . (A. Lucas.) B 53. B 71 . 18. —
Landseer , E ., Ptarmigan . [Baselhühner .] (C. G.

Lewis.) B 47. B 60 . 9. —
— Retriever and game. (A. Lucas.) B 451/2. B 551/2 13 . —
Paton , F. . Joure no chicken. [Bühner .] (J. B.

Pratt .) B 20. B 26 . 7. 50
— Duck and green-peas. [Enten .] (J . B. Pratt .)

B 20. B 26 . . . 7. 50
Stuart , A. & Wortly , Partridge shooting . (Photo-

gravure .) B 501/2. B 78 . 20. —
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b . Verschiedene Jagd - und Thierstücke.
fl. kr.

Ansdell , R . , Hawking . [Falkenjagd , „Auszug“.]
— Dasselbe. [„Heimkehr “.] (F. 0 . Barlow.)
H 65. B 50 . ä 26. —

Beavis , Piccardy peasants going to a fair . (C. Gr.
Lewis.) H 57. B 85 . . .25 . —

Berghem , Nicol. , Les boeufs bretons . [Rinder¬
heerde.] (Ch. Mottram .) H 57. B 85 . . . 26. —

Blaas , J . v., Nach der Jagd . H 31. B 45 . .20.  —
— Verirrt . H 31. B 45 . 20. —
Bonheur , Aug. , Moutons au päturage . [Schafe

auf der Weide .] (P. Girardet .) H 53. B 75 . 20. —
— Väches au l’abreuvoir . [Kühe im Wasser .] (P.

Girardet .) H 53. B 75 . . . 20. —
— Chevres dans la montagne . [Ziegen im Gebirg.]

(P. Girardet .) H 52. B 75 . 20. —
— Rosa , Run for the market . (A. C. Alais.) H 46.

B 86 . . 20. —
— Le labourage . [Pflügende Stiere.] (P. Cottin .)

H 51. B 97 . 30. —
— Ploughing . [Pflüger mit Stieren .] (W. T. Davey.)

H 47. B 91 . 26. —
— Haymaking . [Heuernte .] (W. T. Davey.] H 47.

B 91 . 26. —
— The Lord of the herd . [Ochsenkopf.] (A. Gilbert .)

H 60. B 56 . 13. —
— Wild boars . [Wilde Eber .] (A. Gilbert .) H 63.

B 45 . 26. —
— The Lord of the forest . (A. Gilbert .) H 63. B 45 26. —
— Denizens of the Highlands . (Th. Landseer .)

H 60. B 60 . 26. —
Dasselbe kleine Ausgabe. H 131/2. B 27 6. 50

— A Stampede. H 51. B 90 . 26. —
— Boaricairos Crossing the Pyrenees . [Spanische

Maulthiertreiber .] (C. G. Lewis.) H 52. B 90 26. —
— A scottish raid . [Schottische Heerde.] (C. G.

Lewis.) H 52. B 90 . , . 26. —
Dasselbe kleine Ausgabe. H 201/2. B 41 6. 50

— Highland shepherd. [Schottischer Schäfer.] (C.
G. Lewis.] H 50. B 63 . 13. —
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fl . kr.

Bonheur , Rosa , Huntsman taking hounds to cover.
H 50. B 63 . . . 13. —

— Moming in the Highlands . (C. G. Lewis u. Ryall .)
H 46. B 86 . 26. —

— Changing pasture . (C. G. Lewis u. Ryall .) H 45.
B 85 . 26. —

Dieselben Darstellungen kleinere Ausgabe.
H 22. B 411/2 . . . . . . . . . . ä 6. 50

— The straits of Ballachulis . [Kühe einen See
durchschwimmend.] (Ch. Mottram .) H 51. B 87 26. —

— Les longs rochers de Fontainebleau . (Löwen¬
stamm.) H 52. B 87 . 26. —

— Changing pasture . [Schottische Hirten im Kahne .]
(H. T. Ryall .) H 47. B 85 . 26. —

— Landais peasants . [Bauern zum Markt gehend .]
(H. T. Ryall .) H 47. B 85 . 26. —

— An humble servant . (W. H. Simmons.) H 451/2.
B 38 13. —

— An old pensioner . (W. H. Simmons.) H 61.
B 38 . . . 13. —

— An old monarch . (Simmons.) H 451/2. B 38 13. —
— A young prince . (A. Gilbert .) H 46. B 381/2 13 . —
— The lion at home. (Simmons und Atkinson .)

H 54. B 87 . 52. —
Briton Riviere , Persepolis . (F. Stacpoole.) H 44.

B 78 . 26. —
— The night watch . [Ninive.] (F. Stacpoole .) H 44.

B 78 . 26. —
Carter , S., Matemal felicity . [Rehkuh mit Kitz¬

chen.] (J . B. Pratt .) H 53. B 68 . 13. —
Chialiva , La bergerie . [Mädchen im Schafstall .]

(G. Zobel.) H 52. B 74 . 20. —
— Le poulailler . [Kinder, Geflügel fütternd . (G.

Zobel.) H 52. B 74 . 20. —
Deicker , C. F ., Sauhatz . (F. Dinger .) H 34. B 50 9. —
Douglas , E., Jersey. (A. C. Allais.) H 72. B 60 26. —
— Aldemey. (A. C. Allais.) H 72. B 60 . . . 26. —
— Sark . (A. C. Allais.) H 72. B 60 . . . . 26 . —
— Evangeline . (A. C. Allais.) H 72. B 60 . . 26. —
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fl. kr.
Fyt , Jan ., Eine Bären-Hetze. (Wölftle , lith .) H 37.

B 59 . 3. —
— Eine Schweins-Hetze, (Wölftle , lith .) H 37. B 59 3. —
Garland , H., Going South . (J. B. Pratt .) H 51.

B 105 . 26. —
Gauermann , F., Bärenfamilie . — Nach der Bären¬

jagd . [2 B ] (Weixelgärtner , Kaiser.) H 63. B 48 ä 3. —
— Eber von Wölfen überfallen . (Weixelgärtner,

Kaiser.) H 61. B 46*/2 .3 . —
— Eberfamilie . (Weixelgärtner , Kaiser.) H59 . B48 3. —
— Füchse mit dem Raube. (Weixelgärtner , Kaiser .)

H 59. B 48 . . . . 3. —
— Lämmergeier mit der Gemskitz. (Weixelgärtner,

Kaiser.) H 63. B 471/2 . . . . . . . . . 3 . —
— Die Gemsjagd. (Weixelgärtner , lith .) H 50. B 63 3. —
— Ein Schafstall . (Weixelgärtner , lith .) H 46. B 61 3. —
Gebbert , Prise d’un ragot . [Eberjagd .] (Photo-

gravure .) H 51 B 74 . 39. —
Goubie , Rendez-vous de chasse. [modern]. (Photo-

gravure .) H 31. B 47 . 10. —
Landseer , E., Return from huntmg . [Schottische

Jäger und Beute tragende Pferde .] (A. Fryall .)
H 56V2- B 72 . . 26. —

— The english gamekeper . (Th. Landseer.) H
B 51 . 13. —

— The scotsch gamekeeper . (Th. Landseer.)
H 66V2. B 51 . . 13. —

[Jäger mit Hunden und Jagdbeute .]
— Man proposes , God disposes. (Th. Landseer .)

H 89V2. B 106 . 39. —
— The lost sheep. [Verirrtes Schaf.] (Th. Land¬

seer.) H 78. B 44 . 39. —
Dieselbe Darstellung . (G. Zobel.) H 50.

B 35 . 13. —
— Wild cattle at Chillingham . (G. Zobel.) H 68.

B 46 . 39. —
Dieselbe Darstellung . H 50. B 341/2 . .13 . —

Marcke , Ev., Le gue de Monthiers . [Kühe im Bach.]
(Ch. Courtry.) H 43. B 60 . 20. —

— Herbage ä Soreng. [Kühe unter Bäumen.] (Ch.
Courtry.) H 30. B 60 . 20. —
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fl. kr.
Mohn, E., Der Pfarrer -Spitz. [Hund hinter einer

Schafheerde .) (E . Meissner.) H 38. B 60 . . 9. —
Pausinger , F . v., Muttersorgen . (Gremse mit ver¬

stiegenen Jungen .] (Post u. Klaus.) Höl 1̂ - B 47 10. —
Penne , 0 . de, Battle aux loups . [Photogravure .]

H 50. B 79 . . . . . 15. —
— Chasse au renard . (Photogravure .) H 50. B 79 15. —
— Chasse au furet . (Photogravure .) H 51. B 70 15. —
— Chasse au chien d’arret . (Photogravure .) H 51.

B 70 . 15. —
— Chasse au marais . (Photogravure .) H 51. B 70 15. —
— Chasse sous bois. (Photogravure .) H 51. B 70 15. —
— Hal-lali du sanglier . (Photogravure . H 51. B 69 15. —
Reid , J . R., A spill. (A. Turrell .) H 52. B 83 26. —
Ronner , H., New Lodgers. [Katzen.] (T. Hunter .)

H 421/2. B ÖOVa . . 13. —
— Recreation . [Katzen .] (Löwenstamm .) H 35T/2.

B 47 . . 13. —
Rubens , P . P ., Snyders , Franz , Die Löwenjagd.

(Piloty, Wölffle.) H 42. B 64 . 3. 60
— Die Eberjagd . (Piloty , Wölffle.) H 42. B 64 3. 60
Schräder , Jul ., Die|Schützlinge . [Mutterschaf und

kleines Mädchen mit Lämmchen .] (P. Habel¬
mann .) H 46. B 60 . 18. —

Schwaiger , Hans ? St . Hubertus,  Unter Passe¬
partout . (Colonrter Holzstich in alter Manier.)
H 30. B 45 . . . . . . . . . 30. —

Snyders , Franz , Die Löwin im Kampfe mit dem
Eber . (J . Wölffle, lith .) H 38. B 54 . . . . 3. —

— Junge Löwen ein Reh an greifend . (J . Wölffle,
lith .) H 38. B 54 . 3. —

— Die Schweinshetze. (J . Wölffle, lith .) H 371/2. B 60 3. —
Taylor , F ., Weighing the deer. [Schottische Jäger

Wild wiegend.] (Atkinson .) H 63. B 91 . .20.  —
Thoren , C. van , Une lutte sur la neige . (Auber .)

H 50. B 90 . . . . . 25. —
Yernet , Horace , La chasse aux sangliers . (J. B.

M. Jazet .) H 57. B 81 . . 25. —
— La chasse aux lions. (J . B. M. Jazet .) H 57.

B 81 . 25. —
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fl. kr.
Yoltz , F ., Heimziehende Heerde. (C. Post .) H 48.B 72 . 10. —
Weber , Otto , Greedy calves. [Kinder , Kälber füt¬

ternd .] (Arth . Turrell .) H 52. B 81 . . . . 26. —
Yates Parrington , J ., Artful dodgers. (R. Josey.)

H ßO1̂ .  B 401/2 . : . . 18. —

Katzen.
Lambert , E., Envoi . [Junge Katzen .] (P. Cottin .)H 43. B 36 . 6 —
Paton , F ., Wittness my act and deed. (J . B. Pratt .)

H 33. B 40 . 13. —
— Milksops. (J. B. Pratt .) H 33. B 40 . . . . 13. —
— Puss in boots. (J. B. Pratt .) H Sß1̂ .  B 291/2 9 . —
— Winter Quarters . (J . B. Pratt .) H Bß1̂ .  B 29V2 9 . —
Bonner , H., New lodgers .. (Downard , E. V.)H 34. B 47 . ' . 13. —
— Recreation . (Löwenstamm.) H 351/2. B 47. . 13. —
Tucker , Ada , Playmates . (A. C. Alais.) H 31.B 45 . 7. 50
Wilde . E. , Letting the cat out of the bag.

(F. Hunter .) H 331/2. B 261/2 .7 . 50

Pferde -Bilder.
Diverse DarsteUungen.

fl. kr.
Ansdell u. Herring , Feeding the horses. [Füttern

der Pferde .] (Atkinson u. Ryall .) H 76. B 60 13. —
— Halt . Die Rast . (Atkinson u. Ryall.) H 76. B 60 13. —
Ansdell , R., Fight for the standart . (Ryall.) H 76B 60 . 9. —
Barber , C. H., A scratch pack . (C. Allais.) H 49B 76 . 26. —
— Farewell caress. (Dame nimmt Abschied von

ihrem Lieblingspferd .) [Stacpoole .] H 57. B 77 26. —
Barraud , W., Off duty . [Pferde vor einem Land¬

haus.] (W. T. Davey.) H 281j2. B 77 . . . . 13. —
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